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Ⅰ　青森県七戸町貝塚家ノ前
Ⅱ　1998年　史跡指定

　2015年　史跡追加指定 
Ⅲ　117,900.10㎡ 
Ⅳ　 東北地方太平洋岸、小川原湖西岸に形成された前期から中

期（紀元前3,500年～2,000年頃）にかけての大規模な貝
塚を伴う集落遺跡です。貝塚は東西に2か所形成され、竪
穴建物、貯蔵穴、墓も配置されています。この時期の貝塚
として東北地方有数の規模を誇り、環境や生業、集落構造
を考える上で重要です。 

Ⅴ　七戸町教育委員会世界遺産対策室（TEL：0176-58-5530）

Ⅰ　Kaizukaienomae, Shichinohe Town, Aomori Prefecture
Ⅱ　Designated as a historic site in 1998
　　Extended in 2015
Ⅲ　117,900.10㎡ 
Ⅳ　 This site is a settlement with large shell mounds from the Early 

to Middle Jomon  periods. It is located on the west shore of Lake 
Ogawara in the northeastern region of Japan on the Pacific coast. 
Two shell mounds were built in the eastern and westarn areas of the 
site. Pit dwellings, storage pits, and graves were also arranged around 
them. With shell mounds ranking among the largest in the Tohoku 
region that date from the same period, it is valuable for studying the 
environment, livelihood, and structure of the settlement at the time.

Ⅴ　 World Heritage Management Office, Shichinohe Town Board of 
Education  （TEL: +81 176 58 5530） 

Futatsumori Site
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Ⅰ　岩手県一戸町岩舘 
Ⅱ　1993年　史跡指定

　2006年　史跡追加指定
　2014年　史跡追加指定  

Ⅲ　77,801.47㎡ 
Ⅳ　 馬淵川東岸に広がる中期後半（紀元前2,500年～2,000年

頃）の大規模集落遺跡です。配石遺構を伴う墓域を中心に
集落が構成され、東西の住居域には竪穴建物が密集し、土
屋根住居が確認されています。縄文時代の集落構造や竪穴
建物の構造を考える上で重要です。 

Ⅴ　一戸町教育委員会世界遺産登録推進室（TEL：0195-32-2652）
Ⅰ　Iwadate, Ichinohe Town, Iwate Prefecture
Ⅱ　Designated as a historic site in 1993
　　Extended in 2006
　　Extended in 2014
Ⅲ　77,801.47㎡
Ⅳ　 This is a large-scale settlement of the second half of the Middle 

Jomon  period located on the east bank of the Mabechi River. 
The settlement was constructed around a cemetery at the 
center accompanied by stone arrangements. Pit dwellings were 
concentrated in the eastern and western parts of the settlement, 
some of which had soil-made roofs.  This site is important for 
understanding the layout of settlements and the structure of pit 
dwellings during the Jomon period.

Ⅴ　 The Offi  ce for the Promotion of World Heritage Site Registration, 
Ichinohe Town Board of Education（TEL : +81 195 32 2652） 

Goshono Site
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Ⅰ　秋田県北秋田市脇神 
Ⅱ　2001年　史跡指定 
Ⅲ　156,066.85㎡ 
Ⅳ　 米代川中流域の左岸に立地する後期前半（紀元前2,000年

～1,700年頃）の遺跡です。直径30ｍ以上の環状列石を
主体とする大規模な祭祀の場で、４つも環状列石が集中す
るのは他に例がありません。縄文時代の祈りとまつりを考
える上で重要な遺跡です。

Ⅴ　北秋田市教育委員会生涯学習課（TEL：0186-62-6618）

Ⅰ　Wakigami, Kitaakita City, Akita Prefecture
Ⅱ　Designated as a historic site in 2001
Ⅲ　156,066.85㎡ 
Ⅳ　 This site dating back to ca. 2,000-1,700 BCE contains 4 large 

stone circles, each of which exceeds 30m in diameter. They are 
considered to be ritual sites. There are no other places where 
as many as 4 stone circles have been found in one location. It is 
an important site that provides clues to spiritual and ceremonial 
practices during the Jomon period.

Ⅴ　Lifelong Learning Department, Kitaakita City Board of Education
       （TEL : +81 186 62 6618） 

Isedotai Stone Circles
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環状列石
Ⅰ　秋田県鹿角市十和田
Ⅱ　1956年　特別史跡指定　
Ⅲ　250,060.60㎡
Ⅳ　 米代川支流の大湯川左岸に立地する後期前半（紀元前

2,000年～1,500年頃）の大規模な環状列石を主体とする
遺跡です。万座と野中堂の２つの環状列石は直径40m以
上もあり、200年以上にわたって造り続けられたと考えら
れています。縄文人の精神文化を現わす貴重な遺跡です。

Ⅴ　鹿角市教育委員会大湯ストーンサークル館
　　（TEL：0186-37-3822）

Ⅰ　Towada, Kazuno City, Akita Prefecture
Ⅱ　Designated as a special historic site in 1956
Ⅲ　250,060.60㎡ 
Ⅳ　 This site contains a large monument of the first half of the Late 

Jomon  period. It is located on the left bank of the Oyu River, 
which is a tributary of the Yoneshiro River. It is characterized by 
a pair of stone circles with a diameter of more than 40 m each. 
Archaeologists estimate that their construction took more than 
200 years. It is a signifi cant monument that provides clues to the 
spirituality of the Jomon people. 

Ⅴ　Oyu Stone Circles Museum, Kazuno City Board of Education
       （TEL: +81 186 37 3822） 

Oyu Stone Circles



Ⅰ　Washinoki-cho, Mori Town, Hokkaido
Ⅱ　Designated as a historic site in 2006
　　Extended in 2014
Ⅲ　83,660.75㎡ 
Ⅳ　 This site, located 1km inland from Funkawan Bay, contains stone 

circles and burial pits dating back to ca. 2,000 BCE, including one of 
the largest stone circles in Hokkaido, measuring 37m in perimeter. 
It is an important site that provides clues not only to the burial 
customs and rituals of northem Japan but also to interchanges 
between Hokkaido and the Tohoku region at the time.

Ⅴ　Social Education Department, Mori Town Board of Education
       （TEL: +81 1374 2 2186） 
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ノ木遺跡（関連資産）

Ⅰ　北海道森町鷲ノ木町 
Ⅱ　2006年　史跡指定 
　　2014年　史跡追加指定
Ⅲ　83,660.75㎡ 
Ⅳ　 噴火湾沿岸から１㎞内陸に位置する後期前半（紀元前

2,000年頃）の環状列石と竪穴墓域が主体の遺跡です。道
内最大規模の環状列石は外周約37×34ｍのほぼ円形です。
北日本の墓制や祭祀などとともに北海道と東北地方の交流
を考える上で重要な遺跡です。

Ⅴ　森町教育委員会社会教育課 （TEL：01374-2-2186 ）

Washinoki Stone Circle (associated site)
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貝塚（関連資産）

Ⅰ　青森県八戸市桔梗野 
Ⅱ　1981年　史跡指定 
Ⅲ　29,579.00㎡ 
Ⅳ　 五戸川右岸の先端部に立地する東北地方では数少ない早

期（紀元前6,000年頃）の貝塚です。軸と針を組み合わせ
た釣り針や銛頭などの骨角器類が出土し、漁労文化が発達
していたことを示しています。漁労を中心とした生業、食
生活、自然環境などを知る上で重要な遺跡です。

Ⅴ　八戸市埋蔵文化財センター是川縄文館（TEL：0178-38-9511）

Ⅰ　Kikyono, Hachinohe City, Aomori Prefecture
Ⅱ　Designated as a historic site in 1981
Ⅲ　29,579.00㎡ 
Ⅳ　 This site contains one of the rare shell mounds that can date 

far back to ca. 6,000 BCE in the Tohoku region. Fishhooks and  
harpoons made of animal bones and antlers have been unearthed, 
among other bone-made artifacts, indicating that people at the 
time had a highly-developed fishing culture. It is an important 
site that provides clues to the fi shery-based livelihoods, diet, and 
natural environments at that time.

Ⅴ　Korekawa Archaeological Institution  （TEL: +81 178 38 9511） 

Choshichiyachi Site (associated site)

世界遺産登録をめざして

縄文遺跡群ホームページ

縄文遺跡群ロゴマーク
Logo of Jomon sites

　「北海道・北東北の縄文遺跡群」の世界遺産登録に向け
て、関係自治体では、縄文遺跡群の価値を伝えるフォーラ
ムの開催や情報発信などを行っています。また、縄文遺跡
を誇りと責任を持って守り次代に引き継ぐため、地域住民
や民間団体が一体となり、土器作りなどの体験プログラム
や、縄文遺跡に触れ、学び、体感するイベントなどを実施
し、縄文遺跡群への理解を深めています。
Many symposiums are organized by local governments 
about the Jomon sites. Local communities and NGOs also 
organize events, including pottery making.

　「北海道・北東北の縄文遺跡群」の各遺跡
の内容やイベント情報など、詳しくはホーム
ページをご覧ください。
Information on individual sites and events 
are available online.

－JOMON JAPAN－
北海道・北東北の縄文遺跡群
　https://jomon-japan.jp （日本語/Japanese）
　https://jomon-japan.jp/en （英語/English）

キッズサイトJOMONぐるぐる
　https://jomon-japan.jp/kids

　全体を縄文土器に見立て、北海道と北
東北の形を、縄文文化のパワーを象徴す
るような渦巻きの形で繋いでいます。図
形の色は縄文時代の漆器や土器にみられ
る赤漆色とし、構成資産の範囲を濃い目
の色のグラデーションで表現しています。
　デザインの左右に「縄文」の文字を、下部に「JOMON 
JAPAN」の文字を配置しました。「JAPAN」には「漆」の
意味もあります。
The central f igure in the logo represents Jomon 
pottery as well as the map of northern Japan; the 
vortex representing the Tsugaru  strait symbolizes the 
powerfulness of Jomon culture. The color is that of 
pottery and lacquerware characteristic of this culture. 
Darker areas mark the locations of the 17 Jomon sites. 
The two Chinese characters signify Jomon (literally, “cord 
pattern”); “JOMON JAPAN”, short for the Jomon culture 
of Japan, is also a reminder that natural lacquer known 
today as japan in English dates back to this period.

Offi  cial

Kids



○JR青森駅から車で約30分 
　30 minutes by car from JR Aomori  Station (Ou-honsen)  
○新青森駅から車で約30分
　 30 minutes by car from JR Shin-Aomori Station (Tohoku Shinkansen  

Line)
○青森空港から車で約15分
　15 minutes by car from Aomori  Airport
○青森自動車道青森中央ICから車で約20分
　20 minutes by car from Aomori Chuo IC on the Aomori  Expressway
○三内丸山遺跡から車で約20分
　20 minutes by car from The Sannai Maruyama Site
○古川から青森市民バス「入内・大柳辺行き」で約25分「小館」下車
　 25 minutes by Aomori Shimin  bus from Furukawa  for Nyunai , 

Oyanabe to Kodate bus stop 
　古川から青森市民バス「入内・大柳辺行き」で約20分「野沢」下車
　 20 minutes by Aomori Shimin  bus from Furukawa  for Nyunai , 

Oyanabe to Nozawa bus stop 

青森県青森市大字野沢字沢部108番地3
108-3 Aza-Sawabe, Oaza-Nozawa, Aomori City, Aomori Pref.
017-757-8665　+81 17 757 8665
http://komakinosite.jp/

Aomori City Komakino Site Preservation Museum

利用案内 ／ Visitor Information

○開館時間
　9：00～17：00　Open 9:00-17:00

○休館日
　年末年始（12月30日～1月1日）
　 Closed from 30 December to 1 January

○入館料 Admission
　無料　Free

青森市小牧野遺跡保護センター
縄文の学び舎・小牧野館

交通案内 ／ Access


